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e (i it iExpulsalo! or jSacale la roja!
That's GOT to be a penalty! iEso tiene que ser penalti!
Goal! iGol!
What were you thinking, ref?! ¢En qué estas pensando, arbitro?
That was definitely a foul! iEso es seguramento una falta!
Time-waster! iFulero! (slang)

Esto va a acabar llorando (en

105 ey i G 17 1220 lagrimas)...(tu equipo no va a ganar)

It's in the bag! iEsto esta ganado!

It's a funny old game... El fatbol es fuatbol

Length: minimum 100 m (110 yds) maximum 110 m (120 yds)
Width: minimum 64 m (70 yds) maximum 75 m (80 yds)

The two longer boundary lines are called touch lines. The two shorter lines are called goal
lines. The centre mark is indicated at the midpoint of the halfway line.

The distance between the posts is 7.32 m (8 yds) and the distance from the lower edge of
the crossbar to the ground is 2.44 m (8 ft).
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12 corner
13 touch line

circumference of ball: 68-71 cm (2%
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B left fullback
C right fullback
D centre back
E left back

F right back

G left midfield
H right midfield
I left forward

J centre forward

K right forward

This "old English" version is often modified nowadays.

Goalkeeper — portero/portera. Also arquero/arquera. Also guardameta (male or
female)
- Defender — defensa. The defense taken as awhole is la defensa. The back four is
also termed la zaga
- Midfielder — mediocampista
- Winger — extremo. Easily remembered as awinger plays on the extremes of the
pitch.

- Forward — delantero. A centre forward is a delantero centro, while the attack in
general isknown as € ataque.

- Captain — capitan
- Manager/Coach — técnico or entrenador
- Referee — érbitro
- Linesman — linier or juez delinier (line judge)

- Fan —hincha
The football game or match (el partido) is composed of the first half (primer tiempo),
half time (medio tiempo or descanso, literaly "rest") and the second half (segundo
tiempo).

- Foul —falta
- Yellow card — tarjeta amarilla
- Red card —tarjetaroja
- A sending off — una expulsion
- Freekick —tiro libre. These can be direct or indirect (directo o indirecto)
- Penalty — penalti
- Throw-in — saque de banda
- Corner kick — saque de esquina. The English word "corner” is often used in
Spanish soccer vocabulary.
- Goal kick — saque de puerta/meta
- Offside —fuera de jue
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More Words

(la) seleccién

national team

imano!

handball!

¢como termino el partido?

what was the score?

¢comovan? / ;como va el
marcador?

what'’s the score?

amonestar un jugador

to book a player

arbitro

referee (and $%&/*+...)

area de meta

goal / penalty area /the
box

bal6n a tierra

dropped ball (when
restarting play)

balon the ball
banderines flagposts
banquillo bench
cabezazo header
campeonato championship
canillera/espinillera shinguard
capitan Captain

cara o cruz heads or tails
centrocampista midfield player

circulo central

centre circle

conducta antideportiva

unsporting behaviour

copa del rey spanish equivalent of F.A
cup

dar una patada kick

defensa defender

delantero forward

derrotar / vencer beat

descuento injury time

el campo the pitch

el entrenador the coach

el méximo goleador de esta

the highest goal scorer this

temporada season

el resultado final the final score
en casa home

en forma / sano fit
encuentro fixture
enfrentamiento de dos local derby
equipos vecinos

entrada tackle
entrenador manager
equipo side
equipo team

equipo adversario

opposing team
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equipo visitante away team
espectador spectator
estadio staduim / ground
expulsar un jugador send a player off
expulsion sending off
extremo winger

falta foul

fuera de juego Offside
gamberro hooligan
goleador goal scorer
grada terrace

hincha Fan

hincha / seguidor supporter
internada tackle

intervalo del medio tiempo /
descanso

half time interval

juez de linea linesman
jugada move
jugador player

jugar de guardameta / de to keep goal
portero

la igualada equaliser
lared the net
libero / barredor sweeper
liga league
linea de banda touch line
linea de meta. goal line
linea media halfway line.
los colores del equipo strip

(uniforme?)

marcacioén del terreno

field markings

marcador

scoreboard

marcar / meter un gol

to score a goal

marcar tres goles (en un
partido)

score a hat trick

pantalones cortos shorts
partido match
partido amistoso friendly game
partido que se juega fuera de |away game
casa

pasar pass

pase cruzado Cross

patada kick

penalti Penalty
perdida de tiempo wasting time
portero / guardameta / golero | goalkeeper
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poste, palo de la porteria goalpost

primer tiempo first half
programa de encuentros fixture list
promedio de goles goal average
propia meta own goal
prérroga extra-time
punto penal penalty spot
reanudacion del juego restart of play
recopa cup-winners cup
reglas de juego laws of the game
repeticion replay
revendedor de entradas ticket tout
saque de banda throw-in

saque de esquina. corner corner kick
saque de puerta / porteria goal kick

/meta

saque de salida kick-off

seguno tiempo second half
silbato pitido whistle
sustituto. substitute

tacos studs

tarjeta amarilla yellow card
tarjeta roja red card
técnico or entrenador Manager/Coach
temporada season

terreno de juego field of play
tiempo suplementario extra time

tirar a puerta / al arco;
disparar

to shoot at goal

tiro libre (directo/indirecto)

free kick (direct/indirect)

tiro penal / penalti penalty kick
torneo tournament
torniquete / molinete / puerta | turnstile
travesafo crossbar

un empate draw

un empate a cero score draw

un jugador lesionado

injured player

vestuarios

changing rooms

zaga

Back 4
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